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PREGÃO ELETRÔNICO BINACIONAL EF 1024-22 
SUBASTA A LA BAJA ELECTRÓNICA BINACIONAL EF 1024-22 

 
REPARO DE UM TRANSFORMADOR PRINCIPAL 
ELEVADOR MONOFÁSICO, 275 MVA, 18 – 525/√3 kV, 
50 Hz 
 

ADITAMENTO 2 
 

I) Em conformidade com o disposto no subitem 
2.6.1 do Caderno de Bases e Condições (CBC) do 
Pregão Eletrônico Binacional EF 1024-22, a ITAIPU 
responde perguntas formuladas por empresas 
interessadas nesta licitação, conforme segue: 

 
 

PERGUNTA 1 
“Considerando que o escopo a ser contratado inclui, 
entre outras atividades descritas no presente edital e 
conforme legislação vigente mais especificamente 
Ato COTEPE nº 52/13 (21/11/13) e Ajuste SINIEF nº 
10/14 (16/06/14) todo o material a ser aplicado no 
referido reparo deverá ser faturado contra a ITAIPU, 
entendemos que para os itens de fabricação e 
fornecimento do edital e eventualmente para demais 
materiais deverão ser apresentadas notas de venda 
de material (CFOP 6101/6102), respeitando os 
valores apresentados. Pedimos gentileza confirmar 
nosso entendimento.” 
 
 
RESPOSTA 
No Brasil, os serviços objeto de contratação se 
enquadram no grupo 14 da lista de serviços anexa a 
LC 116/2003, que determina:  
14 – Serviços relativos a bens de terceiros. 
14.01 – Lubrificação, limpeza, lustração, revisão, 
carga e recarga, conserto, restauração, blindagem, 
manutenção e conservação de máquinas, veículos, 
aparelhos, equipamentos, motores, elevadores ou de 
qualquer objeto (exceto peças e partes empregadas, 
que ficam sujeitas ao ICMS). 
Para empresas brasileiras, está correto o 
entendimento da proponente considerando que a lei 
assim determina, devendo ser faturado de forma 
segregada (serviços com NFS-e e, peças e partes com 
NF-e de venda de mercadorias e/ou produtos). 

 

 
 
 
PERGUNTA 2 
“Considerando o disposto na minuta de contrato, 
entendemos que a responsabilidade da CONTRATADA 
é limitado aos danos causados à ITAIPU, estando 
portando excluída a responsabilidade por danos a 
terceiros. Pedimos gentileza confirmar nosso 

 REPARACIÓN DE UN TRANSFORMADOR 
PRINCIPAL ELEVADOR MONOFÁSICO, 275 MVA, 
18 – 525/√3 kV, 50 Hz 
 

ADITIVO 2 
 

I) De conformidad con lo dispuesto en el 
sub-ítem 2.6.1 del Pliego de Bases y Condiciones 
(PBC) de la Subasta a la Baja Electrónica 
Binacional EF 1024-22, la ITAIPU responde 
preguntas realizadas por empresas interesadas en 
esta licitación, conforme sigue: 

 
PREGUNTA 1 
Considerando que el alcance a ser contratado 
comprende, entre otras actividades descritas en 
el presente PBC y de acuerdo con la legislación 
vigente, específicamente la Ley COTEPE N° 52/13 
(21/11/13) y el Ajuste SINIEF N° 10/14 (16/ 
06/14), todo el material a ser aplicado en dicha 
reparación y deberá ser facturado a la ITAIPU, 
entendemos que para la fabricación y suministro 
de los ítems del PBC y eventualmente para los 
demás materiales, deberá presentarse notas de 
venta del material (CFOP 6101/6102) , respetando 
los valores presentados. Favor confirmar nuestro 
entendimiento. 
 
RESPUESTA 
En el Brasil, los servicios objeto de la 
contratación se encuadran en el grupo 14 de la 
lista de servicios anexa a LC 116/2003, que 
determina: 
“14 – Serviços relativos a bens de terceiros. 
14.01 – Lubrificação, limpeza, lustração, revisão, 
carga e recarga, conserto, restauração, 
blindagem, manutenção e conservação de 
máquinas, veículos, aparelhos, equipamentos, 
motores, elevadores ou de qualquer objeto 
(exceto peças e partes empregadas, que ficam 
sujeitas ao ICMS)”. 
Para empresas brasileras, está correcto el 
entendimiento del oferente considerando que la 
ley así lo determina, debiendo ser facturado de 

forma separada (servicios con NFS-e, y piezas y 
partes con NF-e de venta de mercaderías y/o 
productos). 
 
 
PREGUNTA 2 
Considerando lo dispuesto en la Minuta de 
Contrato, entendemos que la responsabilidad del 
CONTRATISTA se limita a los daños causados a la 
ITAIPU, quedando por lo tanto excluida la 
responsabilidad por daños a terceros. Favor 



 
  Aditamento 2 

  Aditivo 2  

 

Pregão Eletrônico Binacional EF 1024-22  2 
Subasta a la Baja Electrónica Binacional EF 1024-22 

entendimento.” 
 
RESPOSTA 
Entendimento incorreto. Conforme Cláusula 42 da 
Minuta do Contrato, é de responsabilidade da 
CONTRATADA a integral indenização à ITAIPU ou a 
terceiros por danos e prejuízos diretos e indiretos 
causados por ela ou seus prepostos. 
 
 

 
PERGUNTA 3 
“Entendemos que na hipótese de atraso de 
pagamentos devidos, será corrigido com base no 
disposto no artigo 406 do Código civil que estabelece 
a taxa que estiver em vigor para a mora do 
pagamento de impostos devidos à Fazenda Nacional. 
Pedimos gentileza confirmar nosso entendimento.” 
 
RESPOSTA 
Entendimento correto. Neste caso, no Brasil, será 
aplicado, por analogia, o art. 13 da Lei 9.065/95 que 
prevê a utilização da taxa referencial do Sistema 
Especial de Liquidação e de Custódia - SELIC, 
acumulada mensalmente. 
 
 
 
PERGUNTA 4 
“Conforme item C) do capítulo 1.3.2 do Caderno de 
Bases e Condições será considerada habilitada a 
empresa que apresentar atestado ou certificado de 
desempenho, emitido por pessoa jurídica 
destinatária final do bem, comprovando que a 
proponente projetou, fabricou e forneceu 
transformador elevador, de potência nominal mínima 
de 250 MVA e de tensão nominal mínima de 550 kV, 
para operar acoplado à Subestação Blindada Isolada 
a gás SF6, com tempo de operação comercial de, no 
mínimo, 5 (cinco) anos. i) Entendemos dessa forma 
que fornecimento também atende ao quesito 
solicitado acima. ii) Entendemos também que onde 
descreve tensão nominal mínima podemos considerar 
classe de tensão mínima. Pedimos gentileza 
confirmar nossos entendimentos.” 
 
RESPOSTA 
i) O julgamento da qualificação técnica das 
proponentes será atribuição exclusiva do pregoeiro, 
portanto, nesta fase da licitação, não podemos 
antecipar um juízo de valor em relação às condições 
de habilitação. Não obstante, esclarecemos que, 
para atendimento à alínea “c” do subitem 1.3.2 do 
CBC, a proponente deve comprovar cumulativamente 
que “[...] projetou, fabricou e forneceu 
transformador elevador [...]”. Desta forma, a mera 
comprovação de fornecimento não será considerada 
suficiente. Além disso, a proponente deverá observar 

confirmar nuestro entendimiento. 
 
RESPUESTA 
Entendimiento incorrecto. De acuerdo con la 
Cláusula 42 de la Minuta de Contrato, el 
CONTRATISTA es responsable por la 
indemnización integral a la ITAIPU o a terceros 
por daños y perjuicios directos e indirectos 
causados por él o sus agentes. 
 

 
PREGUNTA 3 
Entendemos que, en caso de mora en los pagos 
adeudados, se corregirá con base en lo dispuesto 
en el artículo 406 del Código Civil, que establece 
la tasa vigente por mora en el pago de los 
impuestos adeudados al Tesoro Nacional. Favor 
confirmar nuestro entendimiento. 
 
RESPUESTA 
Entendimiento correcto. En este caso, en el 
Brasil, será aplicado analógicamente el art. 13 de 
la Ley 9.065/95, que prevé la utilización de la 
tasa de referencia del Sistema Especial de 
Liquidación y Custodia - SELIC, acumulada 
mensualmente. 
 
 
PREGUNTA 4 
De acuerdo con la letra “c” del ítem 1.3.2 del 
Pliego de Bases y Condiciones, será considerada 
habilitada la empresa que presente constancia o 
certificado de desempeño, emitido por persona 
jurídica para la cual el oferente proyectó, fabricó 
y suministró transformador elevador de potencia 
nominal mínima de 250 MVA y de tensión nominal 
mínima de 550 kV, que opere acoplado a una 
Subestación Blindada y Aislada a gas SF6, con 
tiempo de operación comercial mínimo de 5 
(cinco) años. i) Entendemos de esta manera que 
el suministro también cumple con el requisito 
arriba solicitado. ii) También entendemos que 
donde se describe la tensión nominal mínima, 
podemos considerar la clase de tensión mínima. 
Favor confirmar nuestro entendimiento. 
 
RESPUESTA 
i) El juzgamiento de la habilitación técnica de 
los oferentes será atribución exclusiva del 
subastador, por tanto, en esta fase de licitación 
no es posible anticipar un juicio de valor respecto 
a las condiciones de habilitación. No obstante, 
aclaramos que, para cumplimiento de la letra “c” 
del sub-ítem 1.3.2 del PBC, el oferente debe 
comprobar cumulativamente que “[...] proyectó, 
fabricó y suministró transformador elevador 
[...]”. De ese modo, la mera comprobación del 
suministro no será considerada suficiente. 
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as demais condições de habilitação estabelecidas no 
subitem 1.3.2 do CBC. 
 
 
ii) Entendimento correto. 
 
 
PERGUNTA 5 
“Conforme item B) do capítulo 2.15.2 do Caderno de 
Bases e Condições, entendemos que para este pregão 

os preços iniciais poderão ser superiores ao 
Orçamento Estimado, sendo que o último lance do 
proponente vencedor deverá ser abaixo do 
Orçamento Estimado (Anexo II). Pedimos gentileza 
confirmar nosso entendimento.” 
 
RESPOSTA 
Entendimento parcialmente correto. O Orçamento 
Estimado é uma mera referência para elaboração da 
proposta comercial.  
 
Caso a proponente entenda necessário, poderá 
apresentar preço superior ao Orçamento Estimado da 
ITAIPU, independente do lance ser inicial ou final. 
Nesse caso, o Pregoeiro poderá julgar os preços 
(unitário e total) ofertados de maneira a condizer 
com a realidade praticada no mercado. 
 
 
 
PERGUNTA 6 
“Conforme capítulo 2.20.1 a proponente vencedora 
deverá apresentar o original da proposta comercial 
no prazo de três dias uteis subsequentes ao da data 
de termino do pregão. Entendemos que a proponente 
deverá apresentar a original da proposta via pessoa 
credenciada pela preponente. Pedimos gentileza 
confirmar nosso entendimento.” 
 
 
RESPOSTA 
Entendimento prejudicado. Não compreendemos o 
sentido de “... pessoa credenciada ...”, contudo, a 
proposta comercial original, subitem 2.20.1 do CBC, 
deverá ser encaminhada por representante da 
empresa. 
 

 
II) Permanecem inalteradas as condições contidas 
no CBC do Pregão Eletrônico Binacional EF 1024-22. 
 
 
 

Además, el oferente deberá observar las demás 
condiciones de habilitación establecida en el sub-
ítem 1.3.2 del PBC. 
 
ii) Entendimiento correcto. 
 
 
PREGUNTA 5 
De acuerdo con la letra “b” del ítem 2.15.2 del 
Pliego de Bases y Condiciones, entendemos que 

para esta subasta los precios iniciales podrán ser 
superiores al Presupuesto Estimado, debiendo ser 
el último lance del oferente vencedor inferior al 
Presupuesto Estimado (Anexo II). Favor confirmar 
nuestro entendimiento. 
 
RESPUESTA 
Entendimiento parcialmente correcto. El 
Presupuesto Estimado es una mera referencia 
para elaboración de la oferta comercial. 
 
Si el oferente lo estima necesario, podrá 
presentar un precio superior al Presupuesto 
Estimado de la ITAIPU, independientemente del 
lance inicial o final. En este caso, el Subastador 
podrá juzgar los precios (unitarios y totales) 
ofrecidos de tal manera que coincidan con la 
realidad practicada en el mercado. 
 
 
PREGUNTA 6 
De conformidad con el ítem 2.20.1, el oferente 
vencedor deberá presentar el original de la oferta 
comercial en el plazo de tres días hábiles 
siguientes al de la fecha de finalización de la 
subasta. Entendemos que el oferente deberá 
presentar el original de la oferta a través de una 
persona acreditada por el oferente. Favor 
confirmar nuestro entendimiento. 
 
RESPUESTA 
Entendimiento condicionado. No comprendemos 
el sentido de “... persona acreditada ...”, no 
obstante, la oferta comercial original, sub-ítem 
2.20.1 del PBC, deberá ser encaminada por 
representante de la empresa. 
 
 
II) Permanecen inalteradas las condiciones 
contenidas en el PBC de la Subasta a la Baja 
Electrónica Binacional EF 1024-22. 
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